
Ficha técnica e instrucciones de seguridad

Normalmente no es necesario ningún trabajo de mantenimiento. Después de cada medición, el 
equipo debe limpiarse con un paño seco. Cualquier producto de limpieza o disolvente que se filtre 
en la carcasa puede dañar el equipo. Si tiene algún problema con su Egg-Shell-Tester o si alguna 
parte del equipo parece estar defectuosa, póngase en contacto con la siguiente dirección:

Bröring Technology GmbH
Gewerbering 4
49393 Lohne

Germany
Phone: +49 4442 910436

E-mail: info@broering  tech.com  
www.broering  tech.com  

Especificaciones:

Designación: Fast-Egg-Shell-Tester Ver. 2
Alimentación: 12 V CC, 1 A, fuente de alimentación externa 
Consumo: unos 5 W
Protección: IP40, protección contra el contacto
Temp. : 10 ° C a 45 ° C, Almacenamiento 0 a 60 ° C
Humedad: máx. 90% sin condensación
Dimensiones: 300 x 100 x 130 mm (ancho, alto, fondo)
Peso: 5,5 kg
Accesorios: Adaptador de CA (salida 12V/1A, entrada 100-240 V / 50-60 Hz)

manual
maletín de transporte

Opcional: Interfaz Bluetooth
Batería recargable
impresora de recibos con cable de datos
cable de datos para PC
adaptador RS232 a USB
CD de software o memoria USB
interruptor de pedal
peso de calibración 1 kg
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Bröring Technology GmbH
Gewerbering 4
49393 Lohne
Germany
Phone: +49 4442 910436
E-mail: info@broeringtech.com
www.broeringtech.com

Seguridad: 

Este aparato cumple las condiciones de las directivas 2004/108/CE (Compatibilidad 
electromagnética) y 2006/95/CE (Baja Tensión) modificada por 93/68/CE (Marcado CE).

El dispositivo está asegurado electrónica y mecánicamente de tal manera que no 
hay riesgo de lesiones por el mecanismo durante el funcionamiento normal. No 
obstante, debe evitarse tocar el mecanismo cuando el motor está en marcha.

Notas importantes sobre el funcionamiento a pilas del Egg-Shell-Tester

La batería del Egg-Shell-Tester consta de 10 pilas Eneloop AA NiMH con una capacidad de unos 2 Ah.

Con un Egg-Shell-Tester completamente cargado en modo batería se pueden probar unos 2000 huevos.

Utilice únicamente el enchufe de 12 V 1000 mA incluido para cargar la batería. No utilice otras fuentes de 
alimentación. El uso de un enchufe diferente puede dañar el Egg-Shell-Tester.

Después de un tiempo de inactividad, el Egg-Shell-Tester muestra el voltaje actual de la batería. El voltaje 
debe ser de unos 12 V a 14 V.

Para recargar el Egg-Shell-Tester, simplemente conecte el enchufe de alimentación incluido. El Egg-Shell-
Tester se cargará aunque esté apagado. Para detener la recarga, desenchufe el Egg-Shell-Tester.

También es posible utilizar el Egg-Shell-Tester con una fuente de alimentación conectada. Para ello, la 
tensión debe ser de al menos 12 V. Cuando la tensión cae por debajo de 12 V, aparece un mensaje de error. 

El Egg-Shell-Tester está equipado con una protección contra sobrecarga. Aún así, se recomienda desenchufar
la fuente de alimentación cuando la batería esté completamente cargada.

Una duración reducida de la batería indica que el pack de baterías tiene un mal funcionamiento. No cargue el
Egg-Shell-Tester cuando esto ocurra, el pack de baterías tiene que ser reemplazado.

Advertencias de seguridad:

Las baterías son potencialmente peligrosas y no deben utilizarse si están dañadas.

- Utilice únicamente la fuente de alimentación incluida para cargar el Egg-Shell-Tester.
- No utilice el Egg-Shell-Tester cuando el paquete de baterías esté averiado.
- El aparato tarda unas 12 horas en cargarse cuando la batería está descargada. Desenchufe la fuente de 
alimentación cuando la batería esté completamente cargada.
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Declaration of conformity

Konformitätserklärung für Geräte mit CE-Zeichen
Deklaracja zgodności dla urządzenia ze znakiem CE

Déclaration de conformité pour appareils portant la marque CE 
Declaración de conformidad para aparatos con marca CE 

Dichiarazione di conformità per apparecchi contrassegnati con la marcatura CE 

Konformitätserklärung: Wir erklären hiermit, dass das Produkt, auf das sich diese Erklärung 
bezieht, mit den nachstehenden Normen übereinstimmt. 

Declaration of conformity: We hereby declare that the product to which this declaration refers 
conforms with the following standards. 

Declaración de conformidad: Manifestamos en l a presente que el producto al que s e refiere esta 
declaración está de acuerdo con las normas siguientes 

Déclaration de conformité: Nous déclarons avec cela responsabilité que le produit, auquel se 
rapporte la présente déclaration, est conforme aux normes citées ci-après. 

Dichiarazione di conformità: Dichiariamo con ciò che il prodotto al quale la presente dichiarazione 
si riferisce è conforme alle norme di seguito citate. 

Digitales Messsystem: EggQuality

EMV-Richtlinie 2004/108/EG EN 55022:2010 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 EN 61000-
3-3:2008 EN 55024:2010 

Lohne, Jan. 1, 2023
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